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Я вдячна всім, хто вимолив мене у Бога

Р. Кириченко
Сценарій

 літературно-музичного вечора пам’яті

 народної артистки України Кириченко Раїси Опанасівни

 «Я вдячна всім, хто вимолив мене у Бога»

(Сцена оформлена у народному стилі. В центрі розміщено портрет Раїси Кириченко. Можуть бути використані рушники, квіти, тин з мальвами. Частина сцени може бути оформлена у вигляді сільської хати).
Звучить фрагмент пісні «Я - Україна» В. Соколика у виконанні Р. Кириченко
Читець: 
Поряд з Вами солов’ї мовчать.

Солов’ям нема чого додати…

Неспокійні серце і душа

З перших днів навчалися співати!

І приникли спершу солов’ї, 

Потім здивувалися сусіди…

Край зібрала у пісні свої, 
Щоб оберігати і любити!

В голосі і течія Дніпра, 
Гордий голос і прозоре небо…

То твоя дитина і сестра, 
Україно, горнеться до тебе!

Мудрості не стане солов’ям

Небуденну оспівати долю,

Солов’ї мовчать. Лише земля

Вашу пісню слухає з любов’ю!







Марія Бойко
Ведуча у ролі маленької Раїси: 

Уперше згадую себе дуже маленькою, десь у 50 – х роках. Перший спогад - про ляльку. Її привіз батько з війни. Вона була у брилику з квіточками. На все моє дитинство припала оця єдина справжня лялька. Решту мама шила з ганчірок: кругла голівка, патички – ручки та ніжки, Олівцем намальовані очі, ніс, ротик. І обов’язково лялька усміхалася.  Та посмішка – одне з перших відчуттів радості. 
Ведучий І:
У родині серед братиків Раїса – одна сестричка, у них були свої, хлопчачі іграшки, у неї – лялька, тож ніхто ні в кого не віднімав, між собою вони не сварилися.
Ведучий ІІ:
Тато повернувся не одразу після переможного травня, як приходили

інші солдати, котрим судилося вижити на війні, а десь під осінь 45 – го року.

З батьком родині стало веселіше. Він був майстер на всі руки, що хоч міг зробити з дерева, металу, і все в нього виходило не тільки добротно, міцно, а й гарно.
Маленька Раїса:

Отож мама примазує та мастить хату, а я і собі щось намагаюся допомогти. А в хаті пахне свіжою зеленню, - то було моїм завданням – нарвати травички, розстелити, коли висохне помазана долівка. А батько вирізає з липи, осики, берестя гілочки, які ми з мамою закладаємо за портрети та над вікнами, над рушниками.
Маленька Раїса:

Згадки про нашу заквітчану хату завжди приходять до мене із тим неповторним і незабутнім запахом чистоти, свіжої зелені, відродження і оновлення.

Читець:
Хіба є в світі щось любіше,

Ніж рідна хата і поріг.

І та вузесенька стежина

Праматір всіх моїх доріг?

Хіба є в світі щось щиріше,

Ніж ріднеє моє село.

І руки батькові в мозолях,

Що гладили моє чоло.





Г. Красицька
Ведучий І:

А яке гарне дитяче літо! Скільки в ньому таємниць, сонця, тепла, волі! Які теплі дощі були в дитинстві! Насуне хмара, вдарить блискавка, пролопотить рясна злива, а слідом за нею, по теплих калюжах, лопотять дітлахи босими ногами. 
Ведучий ІІ:

У великих калюжах діти бовталися, мов жабенята, а то й плавали. Вода тепла, наче її сонечко знарошне підігріло на їх втіху.
На сцену проектується зображення картини О. Кульчицької «Діти на леваді»
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Маленька Раїса:

Не забути і зим з дитинства. Жартують, що у дитинстві і дерева були вищими, і сніги білішими. Жарти жартами, але в них правда. Сніги так завалювали село, що всю зиму ми могли кататися на санчатах просто з хат. 
Ведучий І:

Бо не розбереш, де кінчається дах, а де починається замет. Залюбки зазирали в димарі, щоб вивідати, звідки виходить дим, чекали, доки мама запалить у хаті.
Читець:

Смеркатись стало – ми ватага

Селом ідем колядувать

Рідню, сусідів, всіх знайомих

З Різдвом Христовим привітать.

І топчем сніг попід дворами,

Промерзлі чоботи риплять,

А біля хати всі гукаєм – 

Благословіть колядувать!

Г. Красицька
Ведучий І:
У дитинстві все здається незвичайним, казковим, сповненим якогось містичного змісту. Добре, коли це відчуття завжди несеш у собі. 
Ведучий ІІ:

Ніде не було таких хлібів, ніде не голубіли так волошки і не полум’яніли маки, як на землі, де народився. Як у теплих літніх дощах, діти ніби купалися у квітах – маках, ромашках, волошках. 
Маленька Раїса:

І як прикро, що останніми роками я вже не бачу у полях за нашим городом ніжних і трепетних волошок, бентежних маків. Але ще є ромашки, ще не відійшло навіки дитинство.
Звучить фрагмент пісні «Хата моя, біла хата» А. Пашкевича
Ведуча у ролі юної Раїси:
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Сім’я наша була величенька – батьки, чотири брата та я. Щоб і нас прогодувати, і корівчині запасти сіна, прогодувати порося, курей, у нас не вистачало сили. Мама у великих бочках квасила капусту, огірки, помідори – все мали своє, але часто траплялося, що до нового урожаю і не вистачало. 
Ведучий І:

На Різдво, або на Паску завжди кололи кабанчика. Хліб мама сама пекла, і хоч він не білий, а сірий, смачнішого в її житті не було. 
Юна Раїса:

То справді так: найсмачніший хліб – з маминих рук. Високий, запашний, рум’яний, - мама, пам’ятаю, якось його заварювала кульками з хмелем,  додавала висівки, і ще потім  довго чаклувала, перш ніж подати в піч. А коли  витягала з печі свіжий духмяний хліб, його аромат розпросторювався над селом.
Чи є що в світі смачніше!..  
Хореографічна композиція «Хвала рукам, що пахнуть хлібом»
Ведучий ІІ:
Крім ляльки, батько привіз з війни ще один трофей – гармошку “ Хофнер“. Для Раїси вона була легка й зручна, ніби для її пальчиків. Забереться, було, з гармошкою на вишню, та як почне співати! Радіо не було, про телевізора й не чули, тож де бралися ті пісні, вона і сама не знала. Вигадувала здебільшого. 
На сцену проектується зображення картини В. Дмитриєвського

«В рідних місцях»
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Юна Раїса:

Згодом наша хата стала затісною для моїх концертів, тож виступала вже в шкільній самодія’льності. Таким високим дискантом виспівувала, що аж шибки на вікнах подзенькували. Здавалося, голосові було тісно в шкільних стінах, він виривався на простір.
Ведучий І:

Рая тоді була щаслива. Щаслива, що пісня так вільно ллється з її грудей, що так слухають її, так аплодують.
Ведучий ІІ:

Вже тоді, співаючи на табуреті, вона твердо вірила, що стане співачкою.
Уявляла себе в красивому платті, високою, ставною, гарною. 
Читець:
О, як люблю я все красиве – 

Чарівну осінь і весну.

Високе небо синє, синє,

В цвітінні яблуню рясну.

Устами в спеку припадала

До кришталевого струмка.

Веселку синю, що піймала,

Я ніжно пестила в руках.

І пісню мамину любила,

Найщасливішою була,

Коли хатина – наша біла

Її усмішкою цвіла…

Г. Красицька
Ведучий І:

Змалечку не боялася сцени, виходила на неї впевнено, сміливо. Вже почали їздити з концертами по селах, виступали у клубах, і завжди за кулісами з нетерпінням чекала, доки  оголосять: «А тепер перед вами виступить Раїса Корж». І всі шепотітимуть: «О, яка вродлива! А голос!». 
Ведучий ІІ:

[image: image5.jpg]


Отак сама  себе хвалила і була щаслива. І співала краще. Підтримка слухачів надавала ще більшої снаги. Хотілося співати і співати.
Ведучий І:
Попідростали  діти, порозліталися з маминої хати. Батько помер рано, у 1962 році, і мама залишилась сама та з пам’яттю про колись велику родину.

Читець:

Самотня зажурилися верба,

Гілля полоще в прохолодні хвилі…

І крає навпіл серденько журба:

Ніколи не повернеться вже милий.

Стежиною кохання нам не йти,

На зустріч не плекати вже надії…

Від мороку гіркої самоти

Не порятують спогади і мрії…

Для нас в гаях співали солов’ї –

Та пісня обірвалася раптово, 
Бо ти в далекий вирій відлетів,

З якого не повернешся ніколи…
Л. Нестерова

На сцену проектується зображення картини «Юні» В. Петрова-Маслакова
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Юна Раїса:

О юносте! Пора першої, уже свідомої закоханості в пісню і перше кохання, і зустріч, і чекання чогось нового, незвичайного.

Поїхавши у Кременчук, я почала там співати у народному хорі автомобільного заводу КРАЗ. У цей колектив влилась без особливих зусиль, але співати там було не звично: голоси у хористів сильні, дзвінкі, від полтавських степів, я розгублювалась, соромилась, бо здавалося, мій голос загубиться, потоне в такому хорі, адже він ще не повністю розкрився. 
Ведуча у ролі дорослої Раїси Опанасівни:

Справжня творча робота почалася після зустрічі з Миколою Кириченком. Наше світле і чисте кохання освятило мою пісню. 

А познайомила нас спільна праця в Полтавській філармонії.

Він – баяніст, а я співачка. Перед виступом Микола любив десь сховатись в куточку на сцені, щоб пограти, надихнутися.     

Невже тільки пісня вела мене до Миколи? Разом тихенько починаємо співати. Я милуюся, як він грає, а Микола – моїм голосом. 
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Читець:

Ранній садок пахне сливами,
Морок за гори пішов.

Хочеться бути щасливими

І відгукнути любов.

Довго гукали, гукали ми – 

Піснею стала луна.

І лиш очима лукавими

Нам посміхнулась вона.

Там, де з тобою зустрілися, – 

Вечір горнувсь до поли.

Зорями очі світилися,

Зорі очима були.

Все вони, все вони бачили,

Тінь не сховає вогні.
Зоряні наші побачення

Хай не скінчаються, ні.



В. Крищенко


Ведучий І:

То була творча дружба двох молодих людей, закоханих у музику, пісню. Але неминуче вона мала перерости у любов. Так і сталося. 

Ведучий ІІ:

15 грудня 1963 року відбулося весілля Раїси і Миколи. На обручки грошей не вистачило, тож розписалися без них.


Весілля було гарне, день стояв сонячний, хоч і морозний. 
Ведучий І:
Танцювали просто на подвір’ї, розчистивши сніг, немов у котловані.


 А їм на душі сонячно і чисто, як сніги довкола.
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У хаті їх посадили на кожуха, приказуючи, щоб було тепло, жили багато; співали, бажали нам любові.
Звучить фрагмент  пісні «Доля у нас – два крила»  О. Чухрая
Раїса:

Повернуся до розповіді про мою матусю. Вона здавалася мені бджілкою: весь час щось робить, про когось клопочеться, не посидить хвилинки. Влітку – якусь бур’янину на городі виполоти, взимку – пошити, полатати, позшивати дрантя на килимки, щось виткати. 
Ведучий І:

Всі підлоги у них були заслані маминими тканими доріжками.  Коли в Раї вже їх не стало, здалося, наче щось дороге пішло з її життя. Ті килимки були чисті, здорові, як сама земля.  У спеку – прохолодні, у холод – теплі.
Раїса:

А як безжурно спиться на м’яких материнських подушках. Коли я повертаюсь до маминої хати, мені здається, що рушники, подушки й килимки розуміють, що вони значать для мене, знають, що мамині слова, промовлені в їхній присутності, дійшли до Бога, і я знову співаю.

Звучить фрагмент пісні «Мамина вишня» А. Пашкевича
Раїса:

Завжди й скрізь відчуваю, як пильно й зацікавлено стежать за мною вікна рідної хати, як усі речі дослухаються до мого серця, багато хочуть мені сказати, але не вміють словами. Тільки своєю доброю енергією, закладеною в них татом і мамою.
Я знаю, що завжди в залі на останньому ряду кожного мого концерту сидить мама. І це відчуття не зникає, хоч минуло після її смерті вже кілька років. 
Не забуваю, що мені казала мама: «Ніколи не співай пісень, які ні про що. Вибирай ті, що западають у людську душу. Інакше співатимеш задаремно».
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На сцену проектується зображення картини «Жіноча доля» Г. Міщенка
Ведучий І:

Не стало мами Раїси Опанасівни.
Прискорила мамину смерть і хвороба співачки. Вона тяжко хворіла, тривалий час перебувала в інституті урології в Києві, і все це лягло на мамину душу важким тягарем.
Ведучий ІІ:

Одного разу мама сказала: 

- Раєчко, хоч де б ти не була і як би тобі було важко, я завжди біля тебе. Тільки не покинь мене… 

Ведучий І:

Мама сидить біля неї у лікарні, взявши за руку і міцно стиснувши її, і дивиться такими глибокими і печальними, але сухими очима, бо сльози вже  всі давно виплакала:

· Раєчко, потерпи, все буде добре..

Тільки наберися терпіння… ти не співала… витерпи все, Раєчко.

Раїса:

Мамині слова завжди живуть у мені. Вони додавали мені сили. А в неї відбирали. Ті слова були останні.
Читець:

Коли вже витримать несила,

Коли здається ніччю день,
Прийду на мамину могилу – 

І все пройде, і все пройде.

Коли життя уже не миле

І вихід серце не знайде,
Прийду на мамину могилу – 

І все пройде, і все пройде.





П. Рачок


Раїса:
Черкаському державному заслуженому українському народному хорові я віддала вісімнадцять років творчого життя.
Ведучий І:
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Черкаський народний хор – один з найпрекрасніших колективів України, йому судилося нести в люди велику спадщину Шевченка, адже хор працює у благословенному Шевченківському краї, недалеко і від села, де народився Кобзар.
Ведучий ІІ:

Робота в хорі захопила Кириченко з перших днів. То були дні молодого щастя. Щастя відчувати, що ти гідний бути членом такого колективу.
Ведучий І:


Шлях Раїси Кириченко до успіху був рівний, без великих злетів чи спадків, популярність прибувала від пісні до пісні, множились поїздки – спочатку Україна, потім Союз, далі – світ: США і Канада, Австралія І Філіппіни… Різні країни, різна пісенна культура, але скрізь «єдина була любов до української пісні».


Ведучий ІІ:

Коли мати народжує дитину, то спершу скрикує вона, а потім дитина. Мовчки матері не народжують, а дитина з’являється на світ із криком. І обоє кричать рідною мовою, бо в дитині вона закладена природою. 
Ведучий І:

Раїса Кириченко завжди була горда, що прислужилась рідній мові піснею Андрія Демидова «Звучи, рідна мово».  Вважаю, що це – один з кращих творів, написаних на зорі незалежності.

Звучить пісня «Звучи, рідна мово» муз. А. Демиденка, сл. О. Семенова


 Раїса:

Знову й знову повертає мене до друзів, знайомих і незнайомих, чию підтримку в тяжкі часи відчувала повсякчас.
Ведучий І:
Увесь медперсонал Інституту урології у Києві – добрі, самовіддані люди. Вони живуть нашими болями, нашими радощами, переживають за нас. І коли операція поведена вдало, добре, усі радіють: і хворі, і здорові. Це достойні, розумні, дійсно – люди своєї справи.
Ведучий ІІ:
У лікарні співачку провідували знайомі з Канади, США, з Німеччини.   Вони допомагали і словом, і ділом, зокрема, грошима на лікування. Тож хоч і тяжко було брати гроші у незнайомих людей, але коли опиняєшся в подібній ситуації, іншого виходу не бачиш.
Ведучий І:
Співачка була вдячна колегам – співакам, які влаштували благодійний концерт, аби зібрати кошти на поїздку до Німеччину на лікування.
Раїса:
Буду постійно дякувати людям моєї рідної України за велику допомогу і підтримку. Чим можу віддячити людям за все, що зроблено для мене, аби я жила і співала? Звичайно, ж Піснею, своєю незрадливою любов’ю!

Я вдячна всім, хто вимолив мене у Бога. 

Звучить пісня «Осінь життя» муз. М.Свидюка, сл. М. Бойка
Ведучий І:

З листів до Раїси Кириченко:

«Коли я вперше почула Вас і побачила Ваш виступ, була зачарована одразу і на все життя»
Ведучий ІІ:

«Раїсо Опанасівно, Ви наша найулюбленіша співачка. Найнайкращий соловейко в Україні». 
Ведучий І:

«Коли Ви хворіли, я молила Бога за Вас, і Він почув мої молитви».

Ведучий ІІ:
«Ваші пісні зігрівають наші душі, наповнюють серця добром і ніжністю. Не помилюся, коли скажу, що Ваш образ і чудовий голос - то образ і голос нашої України.

Ви наша гордість!»
Ведучий І:
«До Вас велике прохання: співати на радість народу України, єднайте його піснею, і я вірю, що збудуємо ми найпрекраснішу в світі і найбагатшу нашу незалежну державу».
Ведучий ІІ:
«Ваші пісні – моє життя. Особливо коли печаль на душі: послухаю їх – одляже».
Ведучий І:


Про  нашу українську  Чураївну можна розповідати багато, але ми закінчуємо наш вечір-пам’ять піснею у виконанні Народної артистки України, лауреата Національної премії імені Т. Шевченка, повного кавалера орденів княгині Ольги, жінки, яка все своє життя віддала служінню українському народові, - Раїси Опанасівни Кириченко.
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BO-1a3ypOBi CHAECKM KOCMIYHOTO Ge3MEXKKA.
Ha Tai Takoro He6a Hamucaro i o6pa3 Tapaca
Illepyenka. O6AnM9YS MOETA, HAIOBHEHE CMYTKOM
MPOCBiTAEHOT 3aAyMM, - CHMMBOA 6araTocTpask-
aaapsoro xurta. CakpaasHuit mpoctip He6o-
Kpaw [mo3a HuM - nocmeprHa caasa. IllesyeH-
KiBChbKa TeMaTuka BusiBAena y TBopuocti I'. Mi-
I eHKa WUPOKO, aAe He IPSIMO, a OIOCePeAKOBa-
HO (3axXypa, CMYTOK, 3pEmTOI0 - AyX CBiTO-
BiauyTTs). Bpaskae nuka i3 20 306paskens cTapux
yKpalHChKMX XaT miA 3araApHOI Ha3Bomo "He Ha-
aupawo ii paem...". Cropennit y 80-1i poxu, Bin
Mag, OKPIM XyAOKHbOI, e 71 AOKyMEHTaAbHY Ta
eTHOTpadiYHy LiHHICTB.

I. MimeHKO NPMHIUIOBO He NpaIioE y TeXHimi
OAIIHOTO XMBONMNCY - BCi TBOPY BUKOHAHI TeMIe-
pOI0 Ta aKPUAMKOM Ha Opraiirosiit ocmosi. VY
UbOMY HPOABASETHCA JOTO MMUCACHHA AK MOHY-

MeHTaJ\iCTa, 3aKAapA€eHE 1ie mip 9ac HaBYAHHA B -

incTuryTi. Koropur TBOpis Muctus A3BiHKMI, Ga-
raTui Ha TOHaAbHI i KOAipHi Bi6panil, Hap3Bugaii-
HO CBIKU, SKUBUIA.

CTAHICJIAB BYLUAK





Читець:

Погляньте, друзі, все у ній – краса! Не відділити розуму від вроди…

Бувають рідко небеса, але благословенна нагорода…

В ясних очах і сила, і тепло, вустам і сміх, і співчуття відомі;

І не вінцем, а мудрістю чоло вже увінчала небуденна доля…

Коли б цей голос і не знав пісень, на шану їй хотілося б співати;

Не на свята, але у будній день саму її – мелодією звати…

Існує книга нашого Буття, вона в тій книзі золота сторінка.

Не знає ні гріха, ні каяття, імення їй найперше – Горда Жінка.

                                                                                 Марія Бойко.

Звучить фрагмент пісні «Горда жінка» В. Домишинського
Рекомендації щодо проведення вечора-пам’яті:

1. Виконання ролі Раїси Кириченко бажано доручити дівчатам різних вікових категорій (дівчинка, дівчина, юнка, доросла).

2. Ведучі, читці та проектування картин проводиться на фоні мелодій пісень, які виконувала славетна співачка.
***

Сценарій вечора-пам’яті складений на основі вражень від прочитаної книги Раїси Кириченко «Я козачка твоя, Україно!».


Мене, як вчителя музичного мистецтва, глибоко вразила задушевність, щирість розповіді видатної української співачки про свій життєвий та творчий шлях. Я відчула необхідність поділитися своїми враженнями від прочитаного зі своїми учнями, у яких так необхідно формувати любов до життя, людей, культури рідного краю.


При написанні сценарію прагнула реалізувати методичну тему «Розвиток творчих здібностей учнів через інтеграцію різних видів мистецтв», над якою працюю, тому в сценарії використала вірші нашої місцевої поетеси Галини Красицької, картини українських художників.


Переконана, що лише добро і краса врятує молоде покоління від бездуховності і розкриє вічні істини, які несе пісня і слово.
